
The Li-ion battery is designed only for use with those cameras for which the battery was designed for. 
- For the charging method and charging time, please refer to the Instruction Manual of the camera.  
- Never throw the battery into a fire or put it near a fire. 
- Do not short-circuit the battery terminals with a metallic object.  
- Please read the battery precautions and "SAFETY PRECAUTIONS" in the camera's Instruction 
Manual.  
- Never use lithium-ion batteries in a low-temperature environment. Doing so may cause generation of 
heat, ignition, or explosion. 
- Our company will not be held liable for violations of local regulations arising from use of this product 
outside the country or region of purchase. 
- Charge the battery pack in an ambient temperature between 0°C (32°F) and 40°C (104°F). For 
storage keep the battery at a cool Place. 
 
 
Der Lithium-Ionen-Akku ist ausschließlich zur Verwendung für die Kameras, für die der Akku 
vorgesehen ist. 
- Angaben zum Ladeverfahren und zur Ladezeit finden Sie in der Bedienungsanleitung der Kamera. 
- Werfen Sie den Akku niemals in ein Feuer und bewahren Sie ihn nicht in der Nähe eines Feuers auf. 
- Niemals die Kontakte (Plus- und Minuspol) des Akkus kurzschließen. 
- Bitte lesen Sie die Hinweise zum Akku und die „SICHERHEITSHINWEISE“ in der Bedienungsanleitung 
der Kamera. 
- Verwenden Sie Lithiumionen Akkus niemals in Umgebungen mit niedrigen Temperaturen. 
Andernfalls kann es zu Hitzeentwicklung, Entzündung oder Explosion kommen. 
- Unser Unternehmen haftet nicht für Verstöße gegen lokale Vorschriften, die sich aus der 
Verwendung dieses Produkts außerhalb des Landes oder der Region des Kaufs ergeben. 
- Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0°C und 40°C. Bewahren Sie den 
Akku an einem kühlen Ort auf. 


